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Des Mondlichts bleiche Blüten 
  
German text by Otto Erich Hartleben (1864-1905) after a text in French by Albert Giraud (1860-1929), À 
Colombine (To Columbine), from Pierrot lunaire  
Set by Joseph Marx (1882-1964), Kolumbine; Arnold Franz Walter Schoenberg (1874-1951), Columbine, 
from Pierrot lunaire, op. 21, #2 
 
Des Mondlichts bleiche Blüten, 
[ds mont.lts blae. blu.tn] 
The moonlight's pale blossoms, 
 
Die weißen Wunderrosen, 
[di vae.sn vn.d.ro.zn] 
the white magical-roses, 
 
Blüh'n in den Julinächten– 
O bräch' ich eine nur! 
 
Mein banges Leid zu lindern, 
Such ich am dunklen Strome 
Des Mondlichts bleiche Blüten, 
Die weißen Wunderrosen. 
 
Gestillt wär' all mein Sehnen, 
Dürft ich so märchenheimlich, 
So selig leis – entblättern 
Auf deine braunen Haare, 
Des Mondlichts bleiche Blüten! 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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